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Safety Information

BEFORE YOU BEGIN 
Read these instructions completely and carefully.

• IMPORTANT 

• IMPORTANT

• Note to Installer

• Note to Consumer -

• Skill Level -

• Completion Time
-

For Monogram local service in your area, call 1.800.444.1845.
For Monogram service in Canada, call 1.800.561.3344.
For Monogram Parts and Accessories, call 1.800.626.2002.

CAUTION: Due to the weight and size of 
these vent hoods and to reduce the risk of personal injury 
or damage to the product, TWO PEOPLE ARE REQUIRED 
FOR PROPER INSTALLATION.

WARNING: To reduce the risk of fire or 
electrical shock, do not use this range hood with any 
external solid-state speed control device. Any such 
alteration from original factory wiring could result in 
damage to the unit and/or create an electrical safety 
hazard. TO REDUCE THE RISK OF FIRE, USE ONLY METAL 
DUCTWORK.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF 
FIRE, ELECTRICAL SHOCK OR INJURY TO PERSONS, 
OBSERVE THE FOLLOWING:

CAUTION: FOR GENERAL VENTILATING  
USE ONLY. DO NOT USE TO EXHAUST HAZARDOUS 
MATERIALS, EXPLOSIVE MATERIALS OR VAPORS.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE, 
ELECTRICAL SHOCK OR INJURY TO PERSONS, OBSERVE 
THE FOLLOWING:

•  

GEAppliances.com 

 

CAUTION: To reduce risk of fire and to  

vent exhaust air into spaces within walls or ceilings or into 
attics, crawl spaces or garages.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Design Information

MODELS AVAILABLE 
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PRODUCT DIMENSIONS AND 
CLEARANCES

NOTE:

 

24” Min.
36” Max.



Advance Planning

DUCTWORK PLANNING FOR VENTED 
MODE

• 

 

 
 

-

-

GEAppliances.com 

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF 
FIRE, USE ONLY METAL DUCTWORK.

DUCTWORK PLANNING FOR 
RECIRCULATION MODE

MOUNTING FOR ADEQUATE SUPPORT

Wall or Ceiling and Cabinet Preparation 

-

-

 IMPORTANT: The vent hood must be secured 
to the cabinet and at least two wall studs and 
dry wall with anchors. The cabinet must be ca-
pable of supporting 100 lbs.
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DUCT FITTINGS

This Hood Must Use an  
8” Round Duct. It Can  

Transition to 3-1/4” x 10”  
or 3-1/4” x 12” Duct.

-
 

NOTE: Do not exceed maximum 
permissible equivalent lengths!

Maximum duct length:
100 foot for range hoods.

Flexible ducting:
 
 

 
 
-

NOTE: Any home ventilation 
system, such as a ventila-
tion hood, may interrupt the 
proper flow of combustion air 
and exhaust required by fire-
places, gas furnaces, gas water 
heaters and other naturally 
vented systems. To minimize 
the chance of interruption of 
such naturally vented systems, 
follow the heating equipment 
manufacturer’s guidelines and 
safety standards such as those 
published by NFPA and ASHRAE. 
When applicable, install any 
makeup (replacement) air sys-
tem in accordance with local 
building code requirements. Visit 
GEAppliances.com for available 
makeup air solutions.
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Installation Preparation

-
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TOOLS AND MATERIALS REQUIRED
(NOT SUPPLIED)
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Installation Preparation

POWER SUPPLY
IMPORTANT – (Please read carefully)

WARNING:
FOR PERSONAL SAFETY, THIS APPLIANCE MUST  
BE PROPERLY GROUNDED.

Electrical supply

-

Grounding instructions

WARNING: The improper connection  
of the equipment-grounding conductor can result 
in a risk of electric shock. Check with a qualified 
electrician or service representative if you are in 
doubt whether the appliance is properly grounded.



CHECK INSTALLATION HARDWARE
 

REMOVE THE PACKAGING

CAUTION: Wear gloves to protect against 
sharp edges. The vent hood is shipped secured to a 
shipping board with 4 screws.
•

•

•

•

•

2

10  2

10 

 
31-10571

31-10570
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Installation Preparation

NOTE: Additional tools, materials and hardware are 
required to construct your wall framing support.

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025

31-10751
04-10   GE Sup # 270-026

CABINET MOUNTING TEMPLATE

HOOD FRONT (CABINET FRONT)

WIDE CUT OUT BOTTOM OF CABINET
FOR EXTERNAL VENT ONLY

3/4” MIN CUT OUT 
IN CABINET FOR 
ELECTRIC SUPPLY

HOOD REAR (WALL/CABINET BACK)

23-5/8“
(60,0 cm)

9-7/16“
(23,9 cm)

3-3/16“
(8,1 cm)

3-3/16“
(8,1 cm)

1-
1/

16
“

(2
,7

 c
m

)

1-
5/

8“
(4

,1
 c

m
)

1-
5/

8“
(4

,1
 c

m
)

26-3/4“
(67,9 cm)

30“
(76,2 cm)

14“
(35,5 cm)

9 
7/

8“
(2

5,
4 

cm
)

12
“

(3
0,

4 
cm

)

1“
(2,5 cm)

CL

HOLES FOR MOUNTING 
HOOD OR RISER TO CABINET 

DRILL 1/8” PILOT HOLES

NOTE:
TO MAKE CUT OUTS, DRILL PILOT 
HOLES. TAPE TEMPLATE TO 
BOTTOM OF THE CABINET AND 
ALIGN WITH WALL (CABINET BACK)

REMARQUE:
POUR PRATIQUER LES OUVVERTURES, 
PERCERDES TROUS PILOTES. COLLER 
LE GABARIT AU FOND DE L’ARMOIRE 
ET L’ALIGNER PAR RAPPORT AU MUR 
(PAROIARRIÈRE DE L’ARMOIRE)

FRENTE DE LA CAMPANA (FRENTE DEL GABINETE)
DEVANT DE LA HOTTE (DEVANT DE L'ARMOIRE)

OUVERTURE LARGE SOUS L'ARMOIRE POUR 
ÉVACUATION VERS L'EXTÉRIEUR SEULEMENT

PARTE INFERIOR RECORTADA DEL GABINETE
SÓLO PARA VENTILACIÓN EXTERNA

TROUS POUR FIXER LA HOTTE OU 
L'ENTRETOISE À L'ARMOIRE

PERCER DES TROUS PILOTES DE 3,1 mm

ORIFICIOS PARA MONTAR CAMPANA 
O ELEVADOR AL GABINETE

PERFORE ORIFICIOS PILOTO DE 1/8”

RECORTE MÍN DE ¾”
EN GABINETE PARA 
SUMINISTRO ELÉCTRICO

TROU DE 1,9 cm DANS 
L'ARMOIRE POUR 
L'ALIMENTATION ÉLEC-
TRIQUE

PLANTILLA DE MONTAJE DE GABINETE
GABARIT D'INSTALLATION SOUS UNE ARMOIRE

PARTE TRASERA DE LA CAMPANA (PARTE TRASERA DE LA PARED/GABINETE)
ARRIÈRE DE LA HOTTE (MUR/ARRIÈRE DE L'ARMOIRE)

NOTA:
PARA REALIZAR RECORTES, PERFORE ORI-
FICIOS PILOTO.  ADHIERA LA PLANTILLA A 
LA PARTE INFERIOR DEL GABINETE Y 
ALINEE CON LA PARED (PARTE TRASERA 
DEL GABINETE)

1-
1/

16
“

(2
,7

 c
m

)

Printed in Italy
Impreso en Italia
Imprimé en Italie



Installation Preparation

DETERMINE INSTALLATION HEIGHT

NOTE: Installation height should be measured from 
the cooking surface to the bottom of the hood.

 
36

Recirculation Mode

 Do not knock out the duct opening 
on the riser. 

24” Min.
36” Max.

Z

Y

B=10 1/2”
C=Ceiling

Height

A

X=24” Min, 36” Max

R=3 1/2”

8
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Installation Preparation

Vent Mode
- NOTE: Installation height should be measured from 

the cooking surface to the bottom of the hood. The 
vent hood must be installed 24” min. and 36” max. 
above the cooking surface. The hood installation 
height, from the cooking surface to the bottom of the 
hood, depends upon ceiling height and other factors 
which must be considered .

Z

Y

B=10 1/2”
C=Ceiling

Height

A

X=24” Min, 36” Max

R=3 1/2” (Optional)

Y
Z=0

B=10 1/2”
C=Ceiling

Height

A

X=24” Min, 36” Max



2 WALL OR CEILING AND CABINET 
PREPARATION

 

-

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025

PILOT HOLES DRILL 1/8” FOR STUDS

PILOT HOLES 5/16” FOR ANCHORS 13-3/8“

7-1/16“

REFERENCE - CHASSIS TOP SURFACE

REFERENCE - RISER PANEL TOP SURFACE

BOTTOM OF THE HOOD

WALL MOUNTING HOLES
IT IS IMPORTANT TO ENGAGE 
WALL STUDS WITH AT LEAST 
TWO SCREWS. USE HOLES 
THAT ALIGN WITH STUDS.

10

Installation Instructions

DUCTWORK, WIRING LOCATIONS

-
-

Cabinet/Ceiling ducting:

-

 NOTE:

Wall Ducting:

House Wiring Location:

INSTALLATION – VENTED TO THE OUTSIDE

NOTE: It is important to engage the wall 
studs with at least two screws. Use the 
holes which align with the studs.

1 DUCTWORK, WIRING LOCATIONS 
(Continued)

• 

•  

1

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025
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Installation Instructions

INSTALLATION – VENTED TO THE OUTSIDE

2  WALL OR CEILING AND CABINET  
PREPARATION (Continued)

FOR REAR WALL DUCTING

If the hood is mounted with the riser:

If the hood is mounted without the riser:

depending on the location planned for the rear wall 
exit.

FOR CEILING DUCTING
If the hood is mounted with the riser:

If the hood is mounted without the riser:

 

-

3 MOUNTING HOOD TO BOTTOM OF 
CABINET

-

NOTE: 

Hood Installation with Riser:
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MOUNTING HOOD TO BOTTOM OF 
CABINET (Continued)

Installation Instructions

INSTALLATION – VENTED TO THE OUTSIDE

3 MOUNTING HOOD TO BOTTOM OF 
CABINET (Continued)

-

 NOTE:

-

#2 

3
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4 CONNECTING DUCTWORK

Installation Instructions

INSTALLATION – VENTED TO THE OUTSIDE

Hood Installation without Riser:

• 

-

MOUNTING HOOD TO BOTTOM OF 
CABINET (Continued)

3
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Installation Instructions

INSTALLATION – VENTED TO THE OUTSIDE

Installing Drip Tray

7   FINALIZE INSTALLATION

INSTALLING BAFFLE GREASE 
FILTERS AND DRIP TRAY

6

Rear channel 
with grease tray

Front 
channel 

Filter

Filter

Filter

Installing Baffle Grease Filters

5 CONNECTING ELECTRICAL

WARNING:: If the house wiring is not 
2-wire with a ground wire, a ground must be pro-
vided by the installer. When house wiring is alu-
minum, be sure to use UL-approved antioxidant 
compound and aluminum-to-copper connectors.

-
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Installation Instructions

INSTALLATION – RECIRCULATING
2 WALL AND CABINET PREPARATION

 
WIRING LOCATIONS

-
-

HOUSE WIRING LOCATION:

 •  

1

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025

PILOT HOLES DRILL 1/8” FOR STUDS

PILOT HOLES 5/16” FOR ANCHORS 13-3/8“

7-1/16“

REFERENCE - CHASSIS TOP SURFACE

REFERENCE - RISER PANEL TOP SURFACE

BOTTOM OF THE HOOD

WALL MOUNTING HOLES
IT IS IMPORTANT TO ENGAGE 
WALL STUDS WITH AT LEAST 
TWO SCREWS. USE HOLES 
THAT ALIGN WITH STUDS.

NOTE: It is important to engage the wall 
studs with at least two screws. Use the 
holes which align with the studs.
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Installation Instructions

INSTALLATION – RECIRCULATING

MOUNTING HOOD TO BOTTOM OF 
CABINET (Continued)

3

Hood and Riser Installation

IMPORTANT: DO NOT remove the large knock 
out  for RECIRCULATION installation. Louvers 
must face the front. 

-

 

3 MOUNTING HOOD TO BOTTOM OF 
CABINET

-

NOTE: 



MOUNTING HOOD TO BOTTOM OF 
CABINET (Continued)

CONNECTING ELECTRICAL (Continued)3 4

-

4 CONNECTING ELECTRICAL

WARNING:: If the house wiring is not 
2-wire with a ground wire, a ground must be pro-
vided by the installer. When house wiring is alu-
minum, be sure to use UL-approved antioxidant 
compound and aluminum-to-copper connectors.

17

Installation Instructions

INSTALLATION – RECIRCULATING

-

-
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Installation Instructions

INSTALLATION – RECIRCULATING

Installing Drip Tray

7   FINALIZE INSTALLATION

INSTALLING BAFFLE GREASE FILTERS 
AND DRIP TRAY

INSTALLING BAFFLE GREASE FILTERS 
AND DRIP TRAY (Continued)

6

6

Rear channel 
with grease tray

Front 
channel 

Filter

Filter

Filter

Installing Baffle Grease Filters

5 INSTALLING CHARCOAL FILTERS

-



Notes

19



®  

 

31-10749-3 
04-13 GE

GE Appliances & Lighting
Appliances
General Electric Company
Louisville, KY 40225
GEAppliances.com
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Consignes de Sécurité

AVANT DE COMMENCER 
Lisez ces instructions entièrement et attentivement.

•  IMPORTANT
pour l’inspecteur électrique local.

•  IMPORTANT
règlements en vigueur.

•  Remarque pour l’installateur – Assurez–vous  

•  Remarque pour l’Utilisateur – 

référence future.
•  Niveau de compétence –

mécanique et en électricité.
•  Délai d’exécution – 
•  

une mauvaise installation n’est pas couverte par la 
garantie.

Pour les services locaux Monogram dans votre secteur, 
appelez le 1.800.444.1845. 
Pour les services Monogram au Canada, appelez le 
1.800.561.3344.
Pour les Pièces et Accessoires Monogram, appelez 
1.800.626.2002.

MISE EN GARDE :
A cause de la taille et du poids de ces hottes aspirantes 
ainsi que pour réduire le risque de blessure corporelle 
ou de dommage au produit, DEUX PERSONNES SONT 
REQUISES POUR UNE INSTALLATION CORRECTE.

AVERTISSEMENT :
Pour réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, 
n’utilisez pas cette hotte avec un dispositif de contrôle  
de la vitesse à semi-conducteurs. Toute altération du 
câblage électrique d’origine peut endommager l’appareil 
et/ou créer un risque électrique.
POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE, N’UTILISEZ QUE DES 
CONDUITS MÉTALLIQUES.

AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE 
LE RISQUE D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE 
BLESSURE CORPORELLE, SUIVEZ LES INSTRUCTIONS 
SUIVANTES :
A.

B.

MISE EN GARDE : UNIQUEMENT 
POUR UNE ÉVACUATION DE TYPE GÉNÉRAL. N’UTILISEZ 
PAS CET APPAREIL POUR ÉVACUER DES SUBSTANCES 
OU DES VAPEURS NOCIVES OU EXPLOSIVES.

AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE 
LE RISQUE D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE 
BLESSURE CORPORELLE, SUIVEZ LES INSTRUCTIONS 
SUIVANTES :

 

GEAppliances.com pour 

 
70-1990.

MISE EN GARDE : Pour réduire  
le risque d’incendie et évacuer correctement l’air en 

 
un espace entre deux murs ou dans le plafond ou encore 
dans un grenier, un vide sanitaire ou un garage.

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Information de conception

Modèle ZV30HS

pièce. 

nécessaire.

DIMENSIONS ET DÉGAGEMENTS DE L’APPAREIL 

 

NOTE : 

fourni ou nécessaire.

Information de conception
 .....................................................................22

 ............................................................22
Planification

 .......................................................
 ..........................................................................

Préparation pour l’installation
 ....................................................................  

Alimentation électrique  ...............................................................  
Outils et matériels nécessaires  ...............................................

.................................................................26
 .................................26 

........................27
Instructions d’installation

 ....................
 ...........29

 
 ..........................................................

 .
 ........................................

 .....................................29
 

 ............................................................................29
 .............................................

Directives d’installation
 ......................................  

 ......................................
 ................

 .
 ........................................

  ......................

 ............................................................................
 .............................................

30,5 cm 
(12 po)

46,2 cm 
(30 po)

26,7 cm (10-1/2 po)

8,9 cm (3-1/2 po)

61,0 cm (24 po) min.
91,5 cm (36 po) max.



Planification

PLANIFICATION DU CONDUIT POUR 
L’ÉVACUATION VERS L’EXTÉRIEUR

nécessaires.

GEAppliances.com pour connaître 

 AVERTISSEMENT :  POUR 
RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, N’UTILISEZ QUE 
DES CONDUITS RIGIDES EN MÉTAL.

PLANIFICATION DU CONDUIT POUR LE 
RECYCLAGE DE L’AIR
Toutes les pièces sont fournies pour une installation 

SUPPORTS POUR UN SOUTIEN ADÉQUAT

 IMPORTANT : La hotte doit être fixée aux armoires, 
ainsi qu’à au moins deux montants verticaux dans 
le mur, et à la cloison sèche du mur à l’aide de 
dispositifs d’ancrage.  Les armoires doivent être en 
mesure de soutenir un poids de 45,4 kg (100 lb).



RACCORDS DE CONDUITS

Un conduit de section circulaire  
de 8 po de diamètre est  

nécessaire pour cette hotte.  
Ce conduit peut passer à un 
conduit de 3-1/4 po x 10 po  

ou 3-1/4 po x 12 po.

NOTE : Ne dépassez pas la 
longueur équivalente autorisée !

Longueur maximale de conduit : 
30 m (100 pieds) pour des hottes 
de cuisinières.

Conduit flexible :

NOTE: Tout système de ventilation 
domestique, tel qu’une hotte 
aspirante, est susceptible 
d’interférer avec le débit d’air de 
combustion et d’évacuation requis 
pour des foyers de cheminée, 
des brûleurs à gaz, des chauffe-
eau à gaz et de tout autre 
système à ventilation naturelle. 
Afin de minimiser les risques 
d’interruption de tels systèmes 
à ventilation naturelle, veuillez 
suivre les directives du fabricant 
de l’équipement de chauffage 
ainsi que les normes de sécurité 
publiées par la NFPA et l’ASHRAE. 
Le cas échéant, installez un 
système de compensation d’air 
(remplacement) conformément 
aux conditions des codes locaux 
du bâtiment. Visitez le site 
GEAppliances.com pour connaître 
les solutions offertes en matière de 
système de compensation d’air.

Préparation pour l’installation

Longueur  
totale  

* 

    Longueur 

 

 

 
   

 
   

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 avec registre 
  

 
 

 
 avec registre 

 
  



ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
IMPORTANT – (A lire attentivement)

AVERTISSEMENT :
POUR DES RAISONS DE SÉCURITÉ, CET APPAREIL 
DOIT ÊTRE CORRECTEMENT MIS À LA TERRE.

Alimentation électrique

 

 

 

 

Instructions de mise à la terre

AVERTISSEMENT : Une connexion 
incorrecte de ce fil de terre pourrait provoquer un 
risque de choc électrique. Vérifiez auprès d’un 
électricien qualifié ou d’un représentant si vous 
n’êtes pas sûr que votre appareil soit correctement 
mis à la terre.

OUTILS ET MATÉRIELS NÉCESSAIRES 

 

aluminisé

et une terre

tension pour la 
 

 

Préparation pour l’installation



VÉRIFICATION DU MATÉRIEL D’INSTALLATION
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Préparation pour l’installation

RETRAIT DE L’EMBALLAGE

 MISE EN GARDE : Portez des gants 
 pour vous protéger les mains des bords coupants.
 La hotte aspirante est fixée sur une plaque à l’aide  
 de 4 vis pour l’expédition.

•

•
en plastique.

•
protections latérales.

•

NOTE : Des outils, des matériaux et du matériel 
supplémentaires sont nécessaires pour construire le 
support mural. 

10 wall  
screws 

2 
murales

plates
6 vis pour 
entretoise

1 passe-fils 
en plastique

2 

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025

31-10751
04-10   GE Sup # 270-026

CABINET MOUNTING TEMPLATE

HOOD FRONT (CABINET FRONT)

WIDE CUT OUT BOTTOM OF CABINET
FOR EXTERNAL VENT ONLY

3/4” MIN CUT OUT 
IN CABINET FOR 
ELECTRIC SUPPLY

HOOD REAR (WALL/CABINET BACK)

23-5/8“
(60,0 cm)

9-7/16“
(23,9 cm)

3-3/16“
(8,1 cm)

3-3/16“
(8,1 cm)

1-
1/

16
“

(2
,7

 c
m

)

1-
5/

8“
(4

,1
 c

m
)

1-
5/

8“
(4

,1
 c

m
)

26-3/4“
(67,9 cm)

30“
(76,2 cm)

14“
(35,5 cm)

9 
7/

8“
(2

5,
4 

cm
)

12
“

(3
0,

4 
cm

)

1“
(2,5 cm)

CL

HOLES FOR MOUNTING 
HOOD OR RISER TO CABINET 

DRILL 1/8” PILOT HOLES

NOTE:
TO MAKE CUT OUTS, DRILL PILOT 
HOLES. TAPE TEMPLATE TO 
BOTTOM OF THE CABINET AND 
ALIGN WITH WALL (CABINET BACK)

REMARQUE:
POUR PRATIQUER LES OUVVERTURES, 
PERCERDES TROUS PILOTES. COLLER 
LE GABARIT AU FOND DE L’ARMOIRE 
ET L’ALIGNER PAR RAPPORT AU MUR 
(PAROIARRIÈRE DE L’ARMOIRE)

FRENTE DE LA CAMPANA (FRENTE DEL GABINETE)
DEVANT DE LA HOTTE (DEVANT DE L'ARMOIRE)

OUVERTURE LARGE SOUS L'ARMOIRE POUR 
ÉVACUATION VERS L'EXTÉRIEUR SEULEMENT

PARTE INFERIOR RECORTADA DEL GABINETE
SÓLO PARA VENTILACIÓN EXTERNA

TROUS POUR FIXER LA HOTTE OU 
L'ENTRETOISE À L'ARMOIRE

PERCER DES TROUS PILOTES DE 3,1 mm

ORIFICIOS PARA MONTAR CAMPANA 
O ELEVADOR AL GABINETE

PERFORE ORIFICIOS PILOTO DE 1/8”

RECORTE MÍN DE ¾”
EN GABINETE PARA 
SUMINISTRO ELÉCTRICO

TROU DE 1,9 cm DANS 
L'ARMOIRE POUR 
L'ALIMENTATION ÉLEC-
TRIQUE

PLANTILLA DE MONTAJE DE GABINETE
GABARIT D'INSTALLATION SOUS UNE ARMOIRE

PARTE TRASERA DE LA CAMPANA (PARTE TRASERA DE LA PARED/GABINETE)
ARRIÈRE DE LA HOTTE (MUR/ARRIÈRE DE L'ARMOIRE)

NOTA:
PARA REALIZAR RECORTES, PERFORE ORI-
FICIOS PILOTO.  ADHIERA LA PLANTILLA A 
LA PARTE INFERIOR DEL GABINETE Y 
ALINEE CON LA PARED (PARTE TRASERA 
DEL GABINETE)

1-
1/

16
“

(2
,7

 c
m

)

Printed in Italy
Impreso en Italia
Imprimé en Italie
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Préparation pour l’installation

DÉTERMINATION DE LA HAUTEUR 
D’INSTALLATION

-

NOTE : La hauteur d’installation doit être mesurée à 
partir de la surface de cuisson jusqu’au dessous de la 
hotte.

-

Recyclage de l’air

61,0 cm (24 po) min.
91,5 cm (36 po) max.

Z

Y

B=26,7 cm (10 1/2 po)

C=Hauteur 
du plafondht

A

X=61,0 cm (24 po) min., 
91,5 cm (36 po) max.

R=8,9 cm (3 1/2 po)

-



Préparation pour l’installation

 

NOTE : La hauteur d’installation doit être mesurée à 
partir de la surface de cuisson jusqu’au dessous de 
la hotte.  La hotte doit être installée à au moins 61,0 
cm (24 po) et à au plus 91,5 cm (36 po) au-dessus de 
la surface de cuisson.  La hauteur d’installation de la 
hotte, entre la surface de cuisson et le dessous de la 
hotte, dépend de la hauteur du plafond et d’autres 
facteurs dont il faut tenir compte.

Z

Y

B=26,7 cm (10 1/2 po)
C=Hauteur 
du plafond

A

X=61,0 cm (24 po) min., 
91,5 cm (36 po) max.

R=8,9 cm (3 1/2 po) (facultatif )

Y
Z=0

B=26,7 cm (10 1/2 po)

C=Hauteur 
du plafond

A

X=61,0 cm (24 po) min., 
91,5 cm (36 po) max.



2 PRÉPARATION DES ARMOIRES ET DU 
PLAFOND OU DU MUR

 

-

-

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025

PILOT HOLES DRILL 1/8” FOR STUDS

PILOT HOLES 5/16” FOR ANCHORS 13-3/8“

7-1/16“

REFERENCE - CHASSIS TOP SURFACE

REFERENCE - RISER PANEL TOP SURFACE

BOTTOM OF THE HOOD

WALL MOUNTING HOLES
IT IS IMPORTANT TO ENGAGE 
WALL STUDS WITH AT LEAST 
TWO SCREWS. USE HOLES 
THAT ALIGN WITH STUDS.
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1 EMPLACEMENT DU CONDUIT ET DU 
CÂBLAGE (suite)

Emplacement du câblage de la résidence :

Instructions d’installation

EMPLACEMENT DES CONDUITS ET DU 
CÂBLAGE

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Conduit du plafond/des armoires :

les armoires.

NOTE :

Conduit mural :

INSTALLATION – ÉVACUATION DE L’AIR À L’EXTÉRIEUR

1

murale

NOTE :  Il est important qu’au moins deux vis 
pénètrent dans les montants verticaux du mur.  
Utilisez les trous qui se trouvent vis-à-vis des 
montants verticaux du mur.

sous les armoires

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025



2 PRÉPARATION DES ARMOIRES ET DU 
PLAFOND OU DU MUR (suite) 

-

POUR UN CONDUIT PASSANT PAR LE MUR ARRIÈRE

Si la hotte est installée avec l’entretoise :

Si la hotte est installée sans l’entretoise :

-
rière.

POUR UN CONDUIT PASSANT PAR LE PLAFOND
Si la hotte est installée avec l’entretoise :

Si la hotte est installée sans l’entretoise 

-

Instructions d’installation

INSTALLATION – ÉVACUATION DE L’AIR À L’EXTÉRIEUR

3 INSTALLATION DE LA HOTTE SOUS LES 
ARMOIRES

-

armoires.

NOTE : 

aucune mesure spéciale n’est requise.

Installation de la hotte avec l’entretoise :

-

- -
ments électriques en plas-

tique



Instructions d’installation

INSTALLATION – ÉVACUATION DE L’AIR À L’EXTÉRIEUR

INSTALLATION DE LA HOTTE SOUS LES 
ARMOIRES (suite)

3 INSTALLATION DE LA HOTTE SOUS LES 
ARMOIRES (suite)

 NOTE :
l’entretoise la grille orientée vers l’avant.

• 

• 

l’entretoise

 
 

3



Instructions d’installation

INSTALLATION – ÉVACUATION DE L’AIR À L’EXTÉRIEUR

4 RACCORDEMENT DU CONDUIT
• 

• -
-

• 

• 

montage montage

-
moires

Installation de la hotte sans l’entretoise :

• 

• 

fournies.

• 
-

• 

INSTALLATION DE LA HOTTE SOUS LES 
ARMOIRES (suite)

3

-



Instructions d’installation

Installation de la gouttière

profilé pour les filtres soient orientés vers l’avant.
-

7   FINITION DE L’INSTALLATION

•  Assurez-vous que le ventilateur et les lampes 

INSTALLATION DES FILTRES À 
GRAISSES ET DE LA GOUTTIÈRE

6

Profilé arrière 
avec gouttière

Profilé 
avant

Filtre

Filtre

Filtre

Installation des filtres à graisses avec déflecteurs

2.

installés.

5 RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES
Assurez-vous que l’alimentation électrique a été 

AVERTISSEMENT :: Si le câblage 
de la résidence n’est pas du type à deux fils et à 
un fil de mise à la terre, l’installateur doit fournir 
un fil de mise à la terre.  Lorsque le câblage de la 
résidence est en aluminium, il faut utiliser des 
connecteurs aluminium-cuivre et un composé 
antioxydant homologué par UL.

remettez en place le couvercle.  Assurez-vous que 
les fils ne sont pas pincés.

-

Bague anti-
traction

-

-
necteurs 

-
logués UL

noirs

gouttière

INSTALLATION – ÉVACUATION DE L’AIR À L’EXTÉRIEUR



INSTALLATION – RECYCLAGE DE L’AIR

Instructions d’installation

2 PRÉPARATION DU MUR ET DES 
ARMOIRES

armoires.

EMPLACEMENT DU CÂBLAGE

– 

-

EMPLACEMENT DU CÂBLAGE DE LA RÉSIDENCE :

1

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025

PILOT HOLES DRILL 1/8” FOR STUDS

PILOT HOLES 5/16” FOR ANCHORS 13-3/8“

7-1/16“

REFERENCE - CHASSIS TOP SURFACE

REFERENCE - RISER PANEL TOP SURFACE

BOTTOM OF THE HOOD

WALL MOUNTING HOLES
IT IS IMPORTANT TO ENGAGE 
WALL STUDS WITH AT LEAST 
TWO SCREWS. USE HOLES 
THAT ALIGN WITH STUDS.

murale

sous les armoires

montage au mur

-

NOTE : Il est important qu’au moins deux vis 
pénètrent dans les montants verticaux du mur.  
Utilisez les trous qui se trouvent vis-à-vis des 
montants verticaux du mur.



Instructions d’installation

INSTALLATION – RECYCLAGE DE L’AIR

INSTALLATION DE LA HOTTE SOUS LES 
ARMOIRES (suite)

3

Installation de la hotte et de l’entretoise :
-

l’illustration.
• -

IMPORTANT: N’enlevez PAS la grande entrée dé-
fonçable pour une installation pour le RECYCLAGE 
DE L’AIR.  La grille doit être orientée vers l’avant.

-
-

électriques plastique

-
tretoise

montage

3 INSTALLATION DE LA HOTTE SOUS LES 
ARMOIRES

-

NOTE : 

aucune mesure spéciale n’est requise.

l’armoire 
pour le 

électrique



Instructions d’installation

INSTALLATION – RECYCLAGE

INSTALLATION DE LA HOTTE SOUS LES 
ARMOIRES (suite)

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE (suite)3 4

• 

l’entretoise

Bague anti-
traction

-
necteurs 

-
logués UL

noirs

4  BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE
 

 AVERTISSEMENT : Si le circuit de  
la maison n’est pas équipé de 2 brins et d’un fil de 
terre, l’installateur doit poser un fil de terre. Si les  
fils sont en aluminium, prenez soin d’utiliser des 
connecteurs conçus pour le raccordement du 
cuivre à l’aluminium avec une pâte antioxydante 
approuvée par l’UL.

• -

•  

•   

•   

•   

•   

pincer les fils.
•   



Instructions d’installation

INSTALLATION – RECYCLAGE

Installation de la gouttière

profilé pour les filtres soient orientés vers l’avant.
-

7   FINITION DE L’INSTALLATION

INSTALLATION DES FILTRES À 
GRAISSES ET DE LA GOUTTIÈRE

INSTALLATION DES FILTRES À 
GRAISSES ET DE LA GOUTTIÈRE (suite)

6

6

Profilé arrière 
avec gouttière

Profilé 
avant

Filtre

Filtre

Filtre

Installation des filtres à graisses avec déflecteurs

-

le profilé.

installés.

5 INSTALLATION DES FILTRES À CHAR-
BON

gouttière
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Información de seguridad

ANTES DE COMENZAR
Lea estas instrucciones por completo y con 
detenimiento. 

•  IMPORTANTE
para el uso de inspectores locales.

•  IMPORTANTE  
los códigos y ordenanzas vigentes. 

•  Nota al instalador 

•  Nota al consumidor  Mantenga estas 
instrucciones con el Manual del Propietario para 
referencia futura.

•  Nivel de capacidad
aparato requiere capacidades mecánicas y eléctricas 
básicas.

•  Tiempo de finalización
•  El instalador tiene la responsabilidad de efectuar una 

instalación adecuada. La garantía no cubre las fallas 
del producto debido a una instalación incorrecta. 

Para servicio técnico local Monogram en su área, llame al 
1.800.444.1845. 
Para servicio técnico Monogram en Canadá, llame al 
1.800.561.3344. 
Para piezas y accesorios Monogram, llame al 
1.800.626.2002. 

 PRECAUCIÓN: Debido al peso y 
tamaño de estas campanas de ventilación y para reducir 
el riesgo de lesiones personales o daños al producto. 
SE NECESITAN DOS PERSONAS PARA REALIZAR UNA 
INSTALACIÓN CORRECTA. 

 ADVERTENCIA:
Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no 
utilice esta campana para estufa con ningún dispositivo 
de control de velocidad externo de estado sólido. 
Cualquier clase de modificación del cableado original de 
fábrica podría provocar daños a la unidad y/o crear un 
peligro de seguridad eléctrico. 
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, SÓLO UTILICE 
CONDUCTOS DE METAL. 

 ADVERTENCIA: PARA REDUCIR  
EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O 
LESIONES A PERSONAS, CUMPLA CON LOS SIGUIENTES 
PUNTOS:

A.  Utilice esta unidad sólo de la manera concebida por 
el fabricante. Si tiene alguna pregunta, comuníquese 
con el fabricante. 

B.
desconecte la energía del panel de servicio y  
bloquee los medios de desconexión para evitar el 
accionamiento de la energía de manera accidental. 

 
no pueden bloquearse, coloque sobre el panel de 
servicio un dispositivo de advertencia bien visible, 
como una etiqueta.

PRECAUCIÓN: SÓLO PARA USO  
DE VENTILACIÓN GENERAL. NO LO UTILICE PARA 
VENTILAR MATERIALES PELIGROSOS NI MATERIALES  
O VAPORES EXPLOSIVOS. 

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR  
EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O 
LESIONES A PERSONAS, CUMPLA CON LOS SIGUIENTES 
PUNTOS:

realizarlo personas calificadas en cumplimiento con 
todos los códigos y normas aplicables, incluyendo 
construcción con clasificación para incendios. 

•  Se necesita suficiente aire para una combustión y 
escape de gases adecuados a través de la ventilación 

combustible para evitar la contracorriente. Siga 
las pautas y normas de seguridad de fabricante 
del equipamiento de calefacción, tales como las 

requisitos del código local de construcción. Para 
acceder a soluciones de aire disponibles, visite 
GEAppliances.com.

paredes o cielorrasos, no dañe el cableado eléctrico  

•  Los sistemas de conductos siempre deben contar con 
una salida al exterior. 

•  Los códigos locales pueden variar. La instalación  
de conexiones eléctricas y a tierra debe cumplir con 
los códigos aplicables. Si no existieran códigos locales, 
la ventilación deberá instalarse en cumplimiento con 

 

PRECAUCIÓN:  Para reducir el riesgo 
de incendio o para que el aire se ventile de manera 
adecuada, asegúrese de que el aire salga al exterior;  
no ventile aire de escape en espacios dentro de paredes  
o cielorrasos o dentro de áticos, huecos sanitarios  
o garajes. 

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES



Información de diseño

MODELO DISPONIBLES 
Modelo ZV30HS

exterior, o puede instalarse para realizar una operación 
de recirculación. Todas las piezas necesarias para la 
operación de recirculación se incluyen con la campana.  

Esta campana de ventilación puede instalarse sobre 

DIMENSIONES Y MARJENS DEL PRODUCTO 
La campana de ventilación debe instalarse a un mín. de 
y un máx. de 36  sobre la superficie de cocción. 
NOTA: La altura de instalación debe medirse desde  

 
de la campana.  Los conductos que van desde la 
parte superior de la campana pueden ocultarse en 

requieren accesorios de cobertura de conductos.

CONTENIDOS
Información de diseño
Modelos disponibles .......................................................................
Dimensiones del producto ..........................................................
Planificación previa
Planificación de conductos .........................................................
Soporte adecuado ..........................................................................
Preparación para la instalación 

 .....................................................42 
Suministro de energía ...................................................................43 

 ................................43
Quite el envoltorio  .........................................................................44

 ..........................................44 
Establezca la altura de instalación .........................................45
Instrucciones de instalación

 ..................
 ................46

Paso 2, Preparación de pared o cielorraso  
             y del gabinete ..................................................................46

 
             parte inferior del gabinete .........................................48

 ........................................
 ......................................

Paso 6, Instalación de los filtros de grasa  
 ....................

 ...................................................
Instrucciones de instalación

 .................................................52–55
 ..........................................52

Paso 2, Preparación de la pared y gabinete .....................52
 

             inferior del gabinete ......................................................53
 ......................................54

Paso 5, Instalación del filtro de carbón ................................55
Paso 6, Instalación de los filtros de grasa  

 ....................55
 ...................................................55
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36” Max.



Planificación previa

PLANIFICACIÓN DE CONDUCTOS PARA 
EL MODO VENTILADO
• Esta campana de ventilación se encuentra 

• Esta campana se encuentra diseñada para 

• Planifique el recorrido para la salida de ventilación 

transiciones que pueda requerir. 
• Utilice conductos suministrados en forma local 

trasera o vertical a través del cielorraso. 
• Utilice el recorrido de conductos más corto y más 

recto posible.  Para un desempeño satisfactorio, el 
recorrido de los conductos no debe superar una 

configuración de conductos.  

para calcular la longitud máxima permisible para 

con un regulador de tiro en la abertura exterior.  
Solicite por adelantado la cubierta de pared o el 

de conducto necesarios en su tienda local de 
repuestos.

• Determine la ubicación exacta de la campana de 
ventilación. 

• Los conductos de pared o de cielorraso deben 

conexiones de conductos. 

requisitos del código local de construcción. Para 
acceder a soluciones de aire disponibles, visite 
GEAppliances.com.

 ADVERTENCIA: PARA REDUCIR  
EL RIESGO DE INCENDIO, SÓLO UTILICE CONDUCTOS  
DE METAL RÍGIDOS. 

metal rígido.

PLANIFICACIÓN DE CONDUCTOS 
PARA EL MODO DE RECIRCULACIÓN
Se incluyen todas las piezas para la instalación 
en el modo de recirculación. 

MONTAJE PARA UN SOPORTE ADEC-
UADO

les de la pared.  Ver la sección Preparación de 
la pared o cielorraso y del gabinete para una 
instalación ventilada o de recirculación. 

pana de ventilación se encuentre en el lugar 
para ubicar con precisión los conductos y el 
servicio eléctrico. 

• La instalación resultará más fácil si la cam
pana de ventilación se instala antes que la 
estufa y el mostrador de encimera.  

 IMPORTANTE:  La campana de venti-
lación debe fijarse al gabinete y a por lo 
menos dos columnas de pared y pared de 
construcción en seco con fijaciones. El gabi-
nete debe poder soportar 100 lbs. 



ACCESORIOS DE 
CONDUCTOS

Esta campana debe usar un 

conectarse con un conducto de 

Utilice esta tabla para calcular las 
longitudes máximas permitidas 
para recorridos de conductos 

NOTA: ¡No supere las longitudes 
equivalentes máximas permitidas!

Longitud máxima de conducto: 

cocinas. 

Si se utilizan conductos flexibles 
de metal, todos los valores 
equivalentes en pies de la tabla 
deben duplicarse. El conducto 
flexible de metal debe ser recto y 
liso y debe extenderse lo máximo 
posible. 

plástico. 

NOTA: Cualquier sistema de 
ventilación doméstico, como una 
campana de ventilación, puede 
interrumpir el flujo adecuado de 
aire de combustión y de escape 
requerido para chimeneas, 
hornos a gas, calentadores de 
agua a gas y otros sistemas de 
ventilación natural. Para minimizar 
las posibilidades de interrupción 
de tales sistemas de ventilación 
natural, siga las pautas y normas 
de seguridad del fabricante del 
equipamiento de calefacción, tales 
como las publicadas por NFPA y 
ASHRAE. Cuando corresponda, 
instale un sistema de reposición 
(reemplazo) de aire de acuerdo 
con los requisitos del código local 
de construcción. Para acceder a 
soluciones de aire disponibles, 
visite GEAppliances.com.

42

Preparación para la instalación

 
total de los  
conductos 

* Longitud real del conducto recto más equivalente de accesorio 
de conducto. La longitud equivalente de las piezas de conductos 
se encuentra basada en pruebas reales realizadas por el grupo 

un buen desempeño de ventilación con cualquier campana de 
ventilación. 

    Longitud 
equivalente

conducto Dimensiones equivalente* utilizada total
 

  

 
 recta 

 
   

 
   

 
 

 
 

 
 

 

2 pies 

 
 

 
 

 de transición

4 pies 
 

 

 
 con regulador de tiro 
  

 
 

  
 con regulador de tiro 

 
 redondo 



general
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SUMINISTRO DE ENERGÍA
IMPORTANTE – (Tenga a bien leer cuidadosamente) 

 ADVERTENCIA:
PARA SEGURIDAD PERSONAL, ESTE APARATO 
DEBE CONECTARSE A TIERRA DE MANERA 
ADECUADA. 
Quite el fusible o abra el interruptor de circuitos 
antes de comenzar la instalación. 

locales vigentes. 

Suministro eléctrico
Esta campana de ventilación deben contar con un 

a un circuito derivado individual con una adecuada 
conexión a tierra y debe contar con la protección 
de un interruptor de circuito o un fusible con 

 
a tierra. 

•  Si el suministro eléctrico no cumple con los 
requisitos anteriores, llame a un electricista con 
licencia antes de continuar. 

instalación posible. El cableado puede ingresar 

longitud adicional desde el cielorraso o la pared 

 
en cumplimiento con los códigos locales. 

Instrucciones de conexión a tierra
El conductor a tierra debe conectarse a un metal 
con conexión a tierra, un sistema de cableado 
permanente o una terminal o conductor de 
conexión a tierra en la campana. 

ADVERTENCIA: Una conexión 
inadecuada del conductor de conexión a tierra  
del equipamiento puede provocar un riesgo de 
descarga eléctrica. Consulte a un electricista 
calificado o representante de servicio técnico si tiene 
dudas sobre la correcta conexión a tierra  
del aparato. 

HERRAMIENTAS Y MATERIALES 
REQUERIDOS 

metal 

aislante de 
aluminio

derivado con conexión a tierra 

Escalera

calar

Destornillador  
de estrella

conexiones

redondo de 6  
longitud suficiente 
para la instalación

Martillo

Perforadora eléctrica o atornilladora 
inalámbrica con broca de estrella 

perforadora de estrella #2 y para cortar 
orificios en madera

Linterna

Tapones de 
alambre aprobados 
por UL

Lápiz y cinta métrica

Preparación para la instalación



CONTROLE LAS PIEZAS  
DE INSTALACIÓN

 
y verifique los contenidos. 
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Preparación para la instalación

QUITE EL ENVOLTORIO

 PRECAUCIÓN: Use guantes para  
 protegerse de lados afilados. La campana de  

 
 con 4 tornillos. 

•  

•  
•  Quite los filtros de grasa metálicos y el envoltorio 

de la barra lateral. 
•

remueva los 4 tornillos ubicados dentro de la 

screws

Tabla de 

Tornillos de 

2 filtros de carbón

 tornillos de 
 

2 
de pared 
metálicos

planas
6 tornillos para 

elevador plástico

regulador de 
tiro

grasa
Elevador

Plantilla del gabinete 

Plantilla de pared

3 filtros para grasa

NOTA: Se necesitan herramientas, materiales y piezas de fer-
retería adicionales para construir el soporte de armazón de 
pared. 

4 Tornillos de 

regulador de tiro 

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025

31-10751
04-10   GE Sup # 270-026

CABINET MOUNTING TEMPLATE

HOOD FRONT (CABINET FRONT)

WIDE CUT OUT BOTTOM OF CABINET
FOR EXTERNAL VENT ONLY

3/4” MIN CUT OUT 
IN CABINET FOR 
ELECTRIC SUPPLY

HOOD REAR (WALL/CABINET BACK)

23-5/8“
(60,0 cm)

9-7/16“
(23,9 cm)

3-3/16“
(8,1 cm)

3-3/16“
(8,1 cm)

1-
1/

16
“

(2
,7

 c
m

)

1-
5/

8“
(4

,1
 c

m
)

1-
5/

8“
(4

,1
 c

m
)

26-3/4“
(67,9 cm)

30“
(76,2 cm)

14“
(35,5 cm)

9 
7/

8“
(2

5,
4 

cm
)

12
“

(3
0,

4 
cm

)

1“
(2,5 cm)

CL

HOLES FOR MOUNTING 
HOOD OR RISER TO CABINET 

DRILL 1/8” PILOT HOLES

NOTE:
TO MAKE CUT OUTS, DRILL PILOT 
HOLES. TAPE TEMPLATE TO 
BOTTOM OF THE CABINET AND 
ALIGN WITH WALL (CABINET BACK)

REMARQUE:
POUR PRATIQUER LES OUVVERTURES, 
PERCERDES TROUS PILOTES. COLLER 
LE GABARIT AU FOND DE L’ARMOIRE 
ET L’ALIGNER PAR RAPPORT AU MUR 
(PAROIARRIÈRE DE L’ARMOIRE)

FRENTE DE LA CAMPANA (FRENTE DEL GABINETE)
DEVANT DE LA HOTTE (DEVANT DE L'ARMOIRE)

OUVERTURE LARGE SOUS L'ARMOIRE POUR 
ÉVACUATION VERS L'EXTÉRIEUR SEULEMENT

PARTE INFERIOR RECORTADA DEL GABINETE
SÓLO PARA VENTILACIÓN EXTERNA

TROUS POUR FIXER LA HOTTE OU 
L'ENTRETOISE À L'ARMOIRE

PERCER DES TROUS PILOTES DE 3,1 mm

ORIFICIOS PARA MONTAR CAMPANA 
O ELEVADOR AL GABINETE

PERFORE ORIFICIOS PILOTO DE 1/8”

RECORTE MÍN DE ¾”
EN GABINETE PARA 
SUMINISTRO ELÉCTRICO

TROU DE 1,9 cm DANS 
L'ARMOIRE POUR 
L'ALIMENTATION ÉLEC-
TRIQUE

PLANTILLA DE MONTAJE DE GABINETE
GABARIT D'INSTALLATION SOUS UNE ARMOIRE

PARTE TRASERA DE LA CAMPANA (PARTE TRASERA DE LA PARED/GABINETE)
ARRIÈRE DE LA HOTTE (MUR/ARRIÈRE DE L'ARMOIRE)

NOTA:
PARA REALIZAR RECORTES, PERFORE ORI-
FICIOS PILOTO.  ADHIERA LA PLANTILLA A 
LA PARTE INFERIOR DEL GABINETE Y 
ALINEE CON LA PARED (PARTE TRASERA 
DEL GABINETE)

1-
1/

16
“

(2
,7

 c
m

)

Printed in Italy
Impreso en Italia
Imprimé en Italie



Preparación para la instalación

DETERMINE LA ALTURA DE INSTALACIÓN
Esta campana puede instalarse para una operación 
de ventilación o de recirculación.  Todas las piezas 
necesarias se envían con la campana para el modo 
de recirculación. 
NOTA: La altura de instalación debe medirse desde la 
superficie de cocción hasta la parte inferior de la campana. 

45

24” Min.
36” Max.

Modo de recirculación

las apuntando al lado frontal con el modo de 
recirculación.  La altura de la campana con el 

No quite el recorte de la 
abertura del conducto del elevador.  

abertura del conducto para el 
modo de recirculación. 

Elevador

Z

Y

B=10 1/2”
C=Altura del 

cielorraso

A

X=24” Min, 36” Max

R=3 1/2”

Para determinar la distancia entre la parte inferior 

X: 
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Instrucciones de instalación

Z

Y

B=10 1/2”
C=Altura del 

cielorraso

A

X=24” Min, 36” Max

R=3 1/2” (Optional)

Y
Z=0

B=10 1/2”
C=Altura del 

cielorraso

A

X=24” Min, 36” Max

Modo de ventilación
En el modo de ventilación, la instalación puede 
realizarse con o sin el elevador.  Usted debe consid

la altura de instalación de la campana.

Para determinar la altura de instalación de la cam
pana con el elevador: 

Para determinar la altura de instalación de la cam
pana sin el elevador: 

NOTA: La altura de instalación debe medirse desde 
la superficie de cocción hasta la parte inferior de la 
campana.  La campana de ventilación debe instalarse 
a un mín. de 24” y un máx. de 36” sobre la superficie 
de cocción.  La altura de instalación de la campana, 
desde la superficie de cocción hasta la parte inferior 
de la campana, depende de la altura del cielorraso y 
de otros factores que deben considerarse. 



2 PREPARACIÓN DE LA PARED O 
CIELORRASO Y DEL GABINETE

 La campana de ventilación 

nas de pared y pared de construcción en seco con 

• 
una perforadora para marcar todas las ubicaciones de 

los y orificios eléctricos de acuerdo con su aplicación. 

trico en la parte inferior del gabinete. 

perforadas en la parte inferior del gabinete. 

perforadas en la pared. 
• Quite la plantilla. 

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025

PILOT HOLES DRILL 1/8” FOR STUDS

PILOT HOLES 5/16” FOR ANCHORS 13-3/8“

7-1/16“

REFERENCE - CHASSIS TOP SURFACE

REFERENCE - RISER PANEL TOP SURFACE

BOTTOM OF THE HOOD

WALL MOUNTING HOLES
IT IS IMPORTANT TO ENGAGE 
WALL STUDS WITH AT LEAST 
TWO SCREWS. USE HOLES 
THAT ALIGN WITH STUDS.

Instrucciones de instalación

UBICACIONES DE LOS CONDUCTOS 
Y CABLEADO

Determine la ubicación exacta de la campana de ventilación.
Ubique la plantilla enviada con las instrucciones. 
– 

superficie de cocción. 
de la campana establecida en las páginas previas. 
Marque esa ubicación.

sobre la pared. 

Conductos gabinete/cielorraso:

cielorraso o gabinete: 

superior del gabinete.
NOTA: 

 
Conductos en la pared:

riba, desde la línea central de la plantilla. 

en la plantilla respecto de la línea central de un 

UBICACIÓN DEL CABLEADO DOMÉSTICO:

superior izquierdo de la campana.

INSTALACIÓN – VENTILACIÓN HACIA EL EXTERIOR

Plantilla del 
gabinete

Ubicaciones de los tornillos 

Ubicaciones de los tornillos 

1 UBICACIONES DE LOS CONDUCTOS Y 
CABLEADO (Continuación)

• El cableado puede ingresar al gabinete desde el 
cielorraso o desde la pared trasera.

1

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025

 min. 
above 

diám. para el conducto

Plantilla de pared

NOTA: Es importante sujetar las columnas de 
pared con por lo menos dos tornillos.  Utilice los 
orificios que se alinean con las columnas. 
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INSTALACIÓN – VENTILACIÓN HACIA EL EXTERIOR

2  PREPARACIÓN DE LA PARED O 
 CIELORRASO Y DEL GABINETE  

 (Continuación)
PARA CONDUCTOS DE PARED TRASEROS
Establezca la línea central del gabinete. 

Si la campana está montada con el elevador: 

inferior del gabinete. 

trasera del gabinete.  Usted puede necesitar 
agregar conductos entre la salida de la campana 
y el codo.  

Si la campana está montada sin el elevador: 

inferior del gabinete. 

diámetro en la pared trasera del gabinete.  Usted 
puede necesitar agregar conductos entre la 
salida de la campana y el codo, dependiendo de 
la ubicación planeada para la salida de la pared 
trasera. 

• Dependiendo de la altura del gabinete, quizás se 

PARA CONDUCTOS DE CIELORRASO
Si la campana está montada con el elevador: 

inferior del gabinete. 

pared.  

Si la campana está montada sin el elevador: 

NOTA: Los conductos que queden expuestos deben 
cubrirse utilizando su método preferido. 

3 MONTAJE DE LA CAMPANA A LA PARTE 
INFERIOR DEL GABINETE

depende de su gabinete.  Para gabinetes con partes infe
riores que no se encuentran alineadas, se necesitan dos 

la imagen.  Si fuera necesario, utilice cuñas para que los 
rellenos de madera queden alineados. 

NOTA: 

rellenos de madera deben estar alineados o apenas 

de que la parte inferior del gabinete esté nivelada. 

Para gabinetes con partes inferiores alineadas, no 
se requieren instrucciones especiales.   

Instalación de campana con elevador:

• Quite los recortes adecuados para electricidad y 
para conductos del elevador como se indica en la 
figura. 

en el orificio recortado para electricidad a fin de 
proteger el cable

ventilación electricidad plástico
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MONTAJE DE LA CAMPANA A LA PARTE 
INFERIOR DEL GABINETE (Continuación)

INSTALACIÓN – VENTILACIÓN HACIA EL EXTERIOR

3 MONTAJE DE LA CAMPANA A LA PARTE 
INFERIOR DEL GABINETE (Continuación)

para madera provistos para instalar el elevador 
en el gabinete.  

 NOTA: Si así lo desea, usted puede instalar el el

dentro de las tuercas roscadas de la parte inferior 

parte superior de la campana. 

campana con los 4 tornillos de estrella provistos.

a través del recorte de la parte superior de la 

ranuras de los orificios sobre los tornillos de mon

centro frontal del elevador.

• Instale 4 tornillos de pared y arandelas dentro de 

Tornillo para madera

Tornillo de 

Tornillos 
de estrella 
#2

regulador de tiro

Tornil
los de 
estrella 
#2

Elevador

en la campana

Tornillos adicionales 
al elevador

Tornillos 
de pared y 
arandelas para 

columnas

3



Instrucciones de instalación

4 CONEXIÓN DE LOS CONDUCTOS
• Instale los conductos realizando las conexiones en el 

sentido de la corriente de aire.  

que las solapas del regulador de tiro puedan abrirse 
y cerrarse. 

se mueva libremente.   

INSTALACIÓN – VENTILACIÓN HACIA EL EXTERIOR

Tornillos de 

Brida del 
gabinete

Tornillos  
de  

Instalación de campana sin elevador:

campana con los 4 tornillos de estrella provistos.  

nete.  Utilice los 4 tornillos para madera provistos 

cionales suministrados. Tenga cuidado al colocar 
tornillos dentro de la brida frontal. 

• Instale 4 tornillos de pared y arandelas dentro 

MONTAJE DE LA CAMPANA A LA PARTE 
INFERIOR DEL GABINETE (Continuación)

3

Tornillos adicion

del gabineteTornillos de pared 
y arandelas para 

columnas

Tornillos de pared 
y arandelas para 

columnas

aislante de 
aluminio

Tornillo

5 CONEXIÓN DE LA ELECTRICIDAD
Verifique que la energía esté cortada desde la fuente. 

 ADVERTENCIA: Si el cableado 
doméstico no cuenta con un cable de 2 hilos con 
conexión a tierra, un instalador debe realizar una 
conexión a tierra.  Cuando el cableado doméstico 
es de aluminio, asegúrese de usar un compuesto 
antioxidante y conectores de aluminio a cobre 
aprobados por UL.

cuito derivado. 

derivado. 

circuito derivado o al cable de conexión a tierra. 



Instrucciones de instalación

INSTALACIÓN – VENTILACIÓN HACIA EL EXTERIOR

Instalación de la bandeja colectora

ectora de la campana y coloque en posición.   

7   FINALICE LA INSTALACIÓN
• Quite la película protectora restante del lado fron

tal de la campana. 
• Verifique que el ventilador y las luces funcionen 

etario sobre instrucciones operativas y solución 
de problemas. 

INSTALACIÓN DE LOS FILTROS DE 
GRASA CON DEFLECTORES Y LA 
BANDEJA COLECTORA

6

Canal trasero con 
bandeja para grasa

Front 
channel

Filtro

Filtro

Filtro

Instalación de los filtros de grasa con deflectores

2. Sostenga ambas perillas del filtro mientras coloca 
el extremo frontal del filtro en el canal del filtro 

posible dentro del canal. 
3. Levante el extremo opuesto del filtro, alineando 

tiendo que quede dentro del canal trasero. 

rectamente. 

de conexiones

tensión

doméstico

Tapones 
de alambre 
aprobados 
por UL

conexión a 

amarillos

negros

blancos

colectora

bre sobre cada conector eléctrico.  Verifique que 
las conexiones del cableado estén seguras. 

nes y vuelva a colocar la tapa.  Verifique que los 
cables no sufran pellizcos.  

tornillos originales. 

funciones de la campana para verificar el funcio

el manual del propietario para instrucciones sobre 
operaciones de prueba. 

5 CONEXIÓN DE LA ELECTRICIDAD  
(Continuación)

INSTALACIÓN DE LOS FILTROS 
DE GRASA CON DEFLECTORES 
Y LA BANDEJA COLECTORA 
(Continuación)

6
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INSTALACIÓN – RECIRCULACIÓN
2  PREPARACIÓN DE LA PARED Y DEL 

GABINETE 
 La campana de ventilación 

nas de pared y pared de construcción en seco con 

utilice una perforadora para marcar todas las 

eléctricos de acuerdo con su aplicación. 

eléctrico en la parte inferior del gabinete. 

perforadas en la parte inferior del gabinete. 

perforadas en la pared. 

• Quite la plantilla. 

UBICACIONES DEL CABLEADO
Determine la ubicación exacta de la campana de ventilación. 

• Ubique la plantilla enviada con las instrucciones. 

– 

de instalación de la campana establecida en las 

– 
lápiz sobre la pared.

UBICACIÓN DEL CABLEADO DOMÉSTICO: 

• El cableado puede ingresar al gabinete desde el 
cielorraso o desde la pared trasera. 

1

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025

31-10750
02-10   GE Sup # 270-025

PILOT HOLES DRILL 1/8” FOR STUDS

PILOT HOLES 5/16” FOR ANCHORS 13-3/8“

7-1/16“

REFERENCE - CHASSIS TOP SURFACE

REFERENCE - RISER PANEL TOP SURFACE

BOTTOM OF THE HOOD

WALL MOUNTING HOLES
IT IS IMPORTANT TO ENGAGE 
WALL STUDS WITH AT LEAST 
TWO SCREWS. USE HOLES 
THAT ALIGN WITH STUDS.

Plantilla de pared

Plantilla del 
gabinete

Ubicaciones de los 
tornillos de mon

Ubicaciones de los tornillos 

NOTA: Es importante sujetar las columnas 
de pared con por lo menos dos tornillos.  
Utilice los orificios que se alinean con las 
columnas.  
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INSTALACIÓN – RECIRCULACIÓN

MONTAJE DE LA CAMPANA A LA PARTE 
INFERIOR DEL GABINETE  (Continued)

3

Instalación de la campana y del elevador
• Quite los recortes correctos para electricidad del 

elevador como se indica en la figura. 

en el orificio recortado para electricidad a fin de 
proteger el cable. 

IMPORTANTE: NO quite el recorte 
grande para la instalación de RECIR-
CULACIÓN.  Las rejillas deben apuntar 
hacia el frente.

instalar el elevador en el gabinete. 

dentro de las tuercas roscadas de la parte inferior 

parte superior de la campana. 

recorte para 
ventilación

para elec
tricidad plástico

Tornillo para 
madera

Elevador

Tornillo de 

3 MONTAJE DE LA CAMPANA A LA PARTE 
INFERIOR DEL GABINETE

depende de su gabinete.  Para gabinetes con partes infe
riores que no se encuentran alineadas, se necesitan dos 

la imagen.  Si fuera necesario, utilice cuñas para que los 
rellenos de madera queden alineados. 

NOTA:

rellenos de madera deben estar alineados o apenas 

de que la parte inferior del gabinete esté nivelada. 

Para gabinetes con partes inferiores alineadas, no 
se requieren instrucciones especiales.   

Placas de rel
lenos de madera

el gabinete 
para cable 
eléctrico



54

Instrucciones de instalación

INSTALACIÓN – RECIRCULACIÓN

MONTAJE DE LA CAMPANA A LA PARTE 
INFERIOR DEL GABINETE (Continuación)

CONNECTING ELECTRICAL (Continued)3 4

• 

las ranuras de los orificios sobre los tornillos de 

en el frente y centre la campana en el elevador. 

• Instale 4 tornillos de pared y arandelas dentro 

orificio en la 
campana

Tornillos 
adicionales 
al elevador

Tornillos de pared y arandelas 

de conexiones

doméstico

Tapones 
de alambre 
aprobados 
por UL

conexión a tierra 

negros

blancos

4 CONEXIÓN DE LA ELECTRICIDAD
Verifique que la energía esté cortada desde la fuente. 

 ADVERTENCIA: Si el cableado 
doméstico no cuenta con un cable de 2 hilos con 
conexión a tierra, un instalador debe realizar una 
conexión a tierra.  Cuando el cableado doméstico 
es de aluminio, asegúrese de usar un compuesto 
antioxidante y conectores de aluminio a cobre 
aprobados por UL.

cuito derivado. 

derivado. 

circuito derivado o al cable de conexión a tierra. 

bre sobre cada conector eléctrico.  Verifique que 
las conexiones del cableado estén seguras. 

nes y vuelva a colocar la tapa.  Verifique que los 
cables no sufran pellizcos.  

tornillos originales. 

ciones de la campana para verificar el funcionamien

del propietario para instrucciones sobre operaciones 
de prueba.
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INSTALACIÓN – RECIRCULACIÓN

Instalación de la bandeja colectora

ectora de la campana y coloque en posición.  

7  FINALICE LA INSTALACIÓN
• Quite la película protectora restante del lado fron

tal de la campana. 
• Verifique que el ventilador y las luces funcionen 

etario sobre instrucciones operativas y solución 
de problemas. 

INSTALACIÓN DE LOS FILTROS DE 
GRASA CON DEFLECTORES Y LA  

     BANDEJA COLECTORA

INSTALACIÓN DE LOS FILTROS DE 
GRASA CON DEFLECTORES Y LA  

       BANDEJA COLECTORA (Continuación)

6

6

Canal trasero con 
bandeja para grasa

Front 
channel

Filtro

Filtro

Filtro

Instalación de los filtros de grasa con deflectores

2. Sostenga ambas perillas del filtro mientras coloca 
el extremo frontal del filtro en el canal del filtro 

posible dentro del canal. 
3. Levante el extremo opuesto del filtro, alineando 

tiendo que quede dentro del canal trasero. 

rectamente. 

5 INSTALACIÓN DE LOS FILTROS DE 
CARBÓN

Los filtros de carbón deben instalarse para la insta
lación de recirculación. 

Para instalar: 

plástica del ventilador. 

ambas lengüetas estén bien trabadas en el filtro 
de carbón.  Verifique que los filtros estén bien 

colectora 
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